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שִׁמְע֥ו1ּ
hoert
H8085

דְבַר־
redete
H1697

יְהוָה֖
HERR
H3068

בְּנֵי֣
Soehne–von

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

י כִּ֣
denn

יב רִ֤
stritt
H7379

יהוָה֙ לַֽ
dem–HERR
H3068

עִם־
Volk

יוֹשְׁבֵי֣
Bewohner–von
H3427

רֶץ הָאָ֔
das–Land
H0776

י כִּ֠
denn

אֵין־
es–ist–nicht
H0369

אֱמֶ֧ת
Wahrheit
H0571

אֵין־ וְֽ
und–es–ist–nicht
H0369

חֶ֛סֶד
Guete

ין־ וְאֵֽ
und–es–ist–nicht
H0369

עַת דַּ֥
Erkenntnis
H1847

ים אֱלֹהִ֖
Gott
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
im–Land
H0776

Höret das Wort Jehovas, ihr Kinder Israel! Denn Jehova hat einen Rechtsstreit mit den Bewohnern des Landes; 
denn es ist keine Wahrheit und keine Güte und keine Erkenntnis Gottes im Lande.

אָלֹ֣ה2
diese
H0422

שׁ וְכַחֵ֔
]וכחש[
H3584

חַ וְרָצֹ֥
]ורצח[
H7523

וְגָנֹ֖ב
und–Dieb
H1589

ף וְנָאֹ֑
und–bricht–Ehe
H5003

צוּ פָּרָ֕
]פרצו[
H6555

ים וְדָמִ֥
und–Blut
H1818

ים בְּדָמִ֖
Blut
H1818

נָגָֽעוּ׃
berueehrte
H5060

Schwören und Lügen, und Morden und Stehlen, und Ehebruchtreiben; sie brechen ein, und Blutschuld reiht sich 
an Blutschuld.

עַל־3
ueber

ן  ׀כֵּ֣
so

תֶּאֱבַל֣
]תאבל[
H0056

רֶץ הָאָ֗
das–Land
H0776

֙ וְאֻמְלַל
und–welkt
H0535

כָּל־
alle
H3605

ב יוֹשֵׁ֣
Bewohner
H3427

הּ בָּ֔
in–ihr

בְּחַיַּ֥ת
Tier

ה הַשָּׂדֶ֖
das–Feld

וּבְע֣וֹף
und–Vogel
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
der–Himmel
H8064

וְגַם־
und–auch
H1571

דְּגֵי֥
Fisch
H1709

הַיָּ֖ם
Meer
H3220

פוּ׃ יֵאָסֵֽ
sammelte
H0622

Darum trauert das Land und verschmachtet alles, was darin wohnt, sowohl die Tiere des Feldes als auch die 
Vögel des Himmels; und auch die Fische des Meeres werden hinweggerafft.

אַ֥ך4ְ
fuerwahrlich
H0389

ישׁ אִ֛
Mann
H0376

אַל־
zu
H0408

ב יָרֵ֖
stritt
H7378

וְאַל־
und–zu
H0408

יוֹכַח֣
zurechtwies
H3198

אִ֑ישׁ
Mann
H0376

וְעַמְּךָ֖
und–dein–Volk

י כִּמְרִיבֵ֥
stritt
H7378

ן׃ כֹהֵֽ
Priester
H3548

Doch niemand rechte und niemand tadle! Ist doch dein Volk wie die, welche mit dem Priester rechten.

וְכָשַׁלְת5ָּ֣
und–strauchelte
H3782

הַיּ֔וֹם
der–Tag
H3117

ל וְכָשַׁ֧
und–strauchelte
H3782

גַּם־
auch
H1571

יא נָבִ֛
Prophet
H5030

עִמְּךָ֖
dein–Volk

לָיְ֑לָה
Nacht
H3915

יתִי וְדָמִ֖
und–verging
H1820

ךָ׃ אִמֶּֽ
Mutter
H0517

Und du wirst fallen bei Tage, und auch der Prophet wird mit dir fallen bei Nacht; und ich werde deine Mutter 
vertilgen.
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נִדְמ֥ו6ּ
verging
H1820

י עַמִּ֖
mein–Volk

מִבְּלִ֣י
ohne
H1097

עַת הַדָּ֑
die–Erkenntnis
H1847

י־ כִּֽ
denn

ה אַתָּ֞
du

עַת הַדַּ֣
die–Erkenntnis
H1847

סְתָּ מָאַ֗
]מאסת[

סְאךָ֙ וְאֶמְאָֽ
]ואמאסאך[

מִכַּהֵן֣
von–Priester
H3547

י לִ֔
mir

וַתִּשְׁכַּח֙
und–vergass
H7911

תּוֹרַ֣ת
Weisung–von
H8451

יךָ אֱלֹהֶ֔
dein–Gott
H0430

ח אֶשְׁכַּ֥
vergass
H7911

בָּנֶי֖ךָ
Sohn

גַּם־
auch
H1571

נִי׃ אָֽ
ich
H0589

Mein Volk wird vertilgt aus Mangel an Erkenntnis; weil du die Erkenntnis verworfen hast, so verwerfe ich dich, 
daß du mir nicht mehr Priesterdienst ausübest; und du hast das Gesetz deines Gottes vergessen: so werde auch 
ich deine Kinder vergessen.

ם7 כְּרֻבָּ֖
vermehrte

ן כֵּ֣
so

טְאוּ־ חָֽ
sie–suendigten
H2398

לִ֑י
mir

ם כְּבוֹדָ֖
Herrlichkeit
H3519

בְּקָל֥וֹן
Schande
H7036

יר׃ אָמִֽ
]אמיר[
H4171

Je mehr ihrer geworden sind, desto mehr haben sie gegen mich gesündigt: ich werde ihre Herrlichkeit in 
Schande verwandeln.

את8 חַטַּ֥
Suende

י עַמִּ֖
mein–Volk

יאֹכֵל֑וּ
ass
H0398

וְאֶל־
und–zu
H0413

עֲוֹנָם֖
ihre–Schuld
H5771

יִשְׂא֥וּ
erhob
H5375

נַפְשֽׁוֹ׃
seine–Seele
H5315

Sie essen die Sünde meines Volkes und verlangen nach seiner Missetat.

וְהָיָה9֥
und–es–wird–sein
H1961

כָעָ֖ם
wie–Volk

כַּכֹּהֵן֑
wie–Priester
H3548

י וּפָקַדְתִּ֤
und–musterte

֙ עָלָיו
ueber–ihn

יו דְּרָכָ֔
seine–Wege
H1870

וּמַעֲלָלָ֖יו
und–Taten
H4611

יב אָשִׁ֥
kehrte–zurueck
H7725

לֽוֹ׃
ihm

Und so wird, wie das Volk, der Priester sein, und ich werde ihre Wege an ihnen heimsuchen und ihre Handlungen 
ihnen vergelten;

10֙ כְלוּ וְאָֽ
und–sie–assen
H0398

א ֹ֣ וְל
und–nicht
H3808

עוּ יִשְׂבָּ֔
saettigte
H7646

הִזְנ֖וּ
hurte
H2181

א ֹ֣ וְל
und–nicht
H3808

צוּ יִפְרֹ֑
]יפרצו[
H6555

י־ כִּֽ
denn

אֶת־
(*)
H0853

יְהוָה֥
HERR
H3068

עָזְב֖וּ
sie–verliessen

ר׃ לִשְׁמֹֽ
zu–bewahrte
H8104

und sie werden essen und nicht satt werden. Sie treiben Hurerei, aber sie werden sich nicht ausbreiten; denn sie 
haben es aufgegeben, auf Jehova zu achten.

זְנ֛וּת11
Hurerei
H2184

וְיַיִ֥ן
und–Wein
H3196

וְתִיר֖וֹשׁ
und–Most
H8492

ח־ קַּֽ יִֽ
er–nimmt
H3947

ב׃ לֵֽ
Herz

Hurerei, Wein und Most nehmen den Verstand weg.

12֙ עַמִּי
mein–Volk

בְּעֵצ֣וֹ
Baum
H6086

ל יִשְׁאָ֔
fragte
H7592

וּמַקְל֖וֹ
]ומקלו[
H4731

יַגִּ֣יד
verkuendete
H5046

ל֑וֹ
ihm

י כִּ֣
denn

ר֤וּחַ
Geist
H7307

זְנוּנִים֙
Hurerei
H2183

ה הִתְעָ֔
der–irrte
H8582

וַיִּזְנ֖וּ
und–hurte
H2181

חַת מִתַּ֥
von–unter
H8478

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
ihr–Gott
H0430

Mein Volk befragt sein Holz, und sein Stab tut es ihm kund; denn der Geist der Hurerei hat es irregeführt, und, 
ihren Gott verlassend, huren sie.
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עַל־13
ueber

י רָאשֵׁ֨
Haeupter–von

ים הֶהָרִ֜
der–Berge
H2022

חוּ יְזַבֵּ֗
opferte
H2076

וְעַל־
und–ueber

הַגְּבָעוֹת֙
]הגבעות[
H1389

רוּ יְקַטֵּ֔
]יקטרו[

חַת תַּ֣
unter
H8478

אַלּ֧וֹן
]אלון[
H0437

וְלִבְנֶה֛
]ולבנה[
H3839

וְאֵלָ֖ה
und–diese
H0424

י כִּ֣
denn

ט֣וֹב
gut

הּ צִלָּ֑
]צלה[
H6738

עַל־
ueber

ן כֵּ֗
so

תִּזְנֶי֙נָה֙
hurte
H2181

ם בְּנ֣וֹתֵיכֶ֔
Tochter
H1323

וְכַלּוֹתֵיכֶ֖ם
und–Schwiegertochter
H3618

פְנָה׃ תְּנָאַֽ
bricht–Ehe
H5003

Sie opfern auf den Gipfeln der Berge und räuchern auf den Hügeln, unter Eiche und Pappel und Terebinthe, weil 
ihr Schatten gut ist; darum huren eure Töchter und treiben eure Schwiegertöchter Ehebruch.

א־14 ֹֽ ל
nicht
H3808

אֶפְק֨וֹד
musterte

עַל־
ueber

ם בְּנוֹתֵיכֶ֜
Tochter
H1323

י כִּ֣
denn

ינָה תִזְנֶ֗
hurte
H2181

וְעַל־
und–ueber

כַּלּֽוֹתֵיכֶם֙
Schwiegertochter
H3618

י כִּ֣
denn

פְנָה תְנָאַ֔
bricht–Ehe
H5003

כִּי־
denn

הֵם֙
sie
H1992

עִם־
Volk

הַזֹּנ֣וֹת
der–Hurerei
H2181

דוּ יְפָרֵ֔
]יפרדו[
H6504

וְעִם־
und–Volk

הַקְּדֵשׁ֖וֹת
]הקדשות[
H6948

חוּ יְזַבֵּ֑
opferte
H2076

וְעָ֥ם
und–Volk

א־ ֹֽ ל
nicht
H3808

ין יָבִ֖
verstehen
H0995

ט׃ יִלָּבֵֽ
]ילבט[
H3832

Ich werde es an euren Töchtern nicht heimsuchen, daß sie huren, und an euren Schwiegertöchtern, daß sie 
Ehebruch treiben; denn sie selbst gehen mit den Huren beiseite und opfern mit den Buhldirnen; und das Volk, 
das keinen Verstand hat, kommt zu Fall.

אִם־15
wenn

זֹנֶה֤
hurte
H2181

אַתָּה֙
du

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

אַל־
zu
H0408

ם יֶאְשַׁ֖
verschuldete
H0816

יְהוּדָ֑ה
Juda
H3063

וְאַל־
und–zu
H0408

אוּ תָּבֹ֣
kam
H0935

הַגִּלְגָּ֗ל
der–Gilgal
H1537

ל־ וְאַֽ
und–zu
H0408

֙ תַּעֲלוּ
stieg–hinauf
H5927

ית  וֶןבֵּ֣ אָ֔
און[]בית 
H1007

וְאַל־
und–zu
H0408

תִּשָּׁבְע֖וּ
schwor
H7650

חַי־
lebendig

יְהוָֽה׃
HERR
H3068

Wenn du hurst, Israel, so verschulde sich Juda nicht! Und kommet nicht nach Gilgal und ziehet nicht hinauf nach 
Beth-Awen, und schwöret nicht: So wahr Jehova lebt!

כִּ֚י16
denn

כְּפָרָ֣ה
]כפרה[
H6510

ה רֵרָ֔ סֹֽ
]סררה[
H5637

ר סָרַ֖
]סרר[
H5637

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

עַתָּה֙
nun
H6258

יִרְעֵם֣
Hirte

יְהוָ֔ה
HERR
H3068

כְּכֶ֖בֶשׂ
]ככבש[
H3532

ב׃ בַּמֶּרְחָֽ
]במרחב[
H4800

Denn Israel ist widerspenstig geworden wie eine widerspenstige Kuh; nun wird Jehova sie weiden wie ein Lamm 
in weitem Raume.

חֲב֧וּר17
]חבור[
H2266

ים עֲצַבִּ֛
Goetzen
H6091

יִם אֶפְרָ֖
Ephraim
H0669

ח־ נַּֽ הַֽ
laesst–ruhen
H3240

לֽוֹ׃
ihm

Ephraim ist mit Götzen verbündet; laß ihn gewähren!

סָ֖ר18
wich
H5493

סָבְאָם֑
]סבאם[
H5435

הַזְנֵה֣
der–hurte
H2181

הִזְנ֔וּ
hurte
H2181

אָהֲב֥וּ
liebte
H0157

הֵב֛וּ
der–in–ihm
H0157

קָל֖וֹן
Schande
H7036

יהָ׃ מָגִנֶּֽ
]מגניה[
H4043

Ihr Zechgelage ist ausgeartet: der Hurerei geben sie sich hin; leidenschaftlich lieben seine Fürsten die Schande.
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https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/4800.htm
https://biblehub.com/hebrew/2266.htm
https://biblehub.com/hebrew/6091.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5435.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/7036.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm


ר19 צָרַ֥
]צרר[

ר֛וּחַ
Geist
H7307

הּ אוֹתָ֖
(*)
H0853

בִּכְנָפֶי֑הָ
]בכנפיה[
H3671

שׁוּ וְיֵבֹ֖
und–schaemte–sich
H0954

ם     מִזִּבְחוֹתָֽ
Opfer
H2077

ס
(*)

Der Wind hat ihn in seine Flügel geschlossen, und sie werden beschämt werden wegen ihrer Opfer.

https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm

